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Editorial

en un taulellpoder-lo posarpertot massa gran

A Girona, la Casa de Cultura Tomàs de Lorenzana anuncia

en el seu Tercer Curs Internacional de Llengua i Cultura

Catalana classes de català per a estudiants d'al tres

paisos. J::s una llàstima, però que la descripció que

donen del curs sigui tan breu i difusa, encara que el

cartell a tot color que envien sigui magnífic, i fins i

També hi ha cursos d'estiu pels estrangers que volen

aprendre la nostra llengua. A Mallorca consten d'un

parell d'hores diàries de català. L'alumne pot assistir

també a les classes sobre temes d'història, l i t e r a t u r a

medieval i moderna, etc., programades pels estudiants de

parla catalana. Però per això cal, evidentment, ten i r ja

un cert coneixement de la nostra llengua.

Volem recordar als nos t r e s socis joves - i també als que

no ho són t a n t - la magn í f ica possibilitat que aquests

cursos ofereixen per aprofun d i r els coneixements de la

nostra llengua i cultura " ... en un amb i ent agradab ilís

sim de convivència i companyonia com molt bé

s'assenyala en et fu l l e t d e l curs de Ma llorca, que

organ i tza l a Càtedra Ramon Llu l l . Un cur s et d'est iu

acostuma a te n i r una durada d'unes tres s e tmanes i a

ésser accesible a persones amb qualsevol n i vell de

coneixements p r ev i s.

Ja ens han començ a t a ar r ibar progr a mes de cursos

d'estiu q ue s' organi tz e n als Països Catalans. Hem rebut

informació del s d e la Porc iúncula a Mallorca i dels de

Girona. Sabe m t amb é q ue se' n fan -::ada estiu a Cata

lunya-Nord i a altres llocs.
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Ta l com ve iem l e s c o ses des de Suèc i a , e l s es t r a ng e r s

q ue v o l e n c orne n ç a r a e st udi a r l a nos t r a ll e ngu a e n un

cur s d ' e s ti u a ls Pa ï s os Ca tal an s no e s t a n enc a r a pr ou

ben ate s os . La im po r t ància de po d e r o f er i r - l o s uns bon s

pr o g r a me s d 'e n s enyament s ' h a u r i a de f e r m&s p a lesa e n t r e

e l s o r g a n i t z adors respons a b l e s de l a po l i t i e a c u l t u

r al , d e d i c a r - s ' h i mé s r e cu r s os. Cil i t en i r p r e s ent q ue a

l e s un ive rs it a ts d'ac í, i també de mo l t s a l l:rps paï sos ,

no h i ha p rog ra mes f i xos d' e ns enyamen t de c a t a l à . A

Esto c olm, p e r exe mp l e , no mé s s' a r ranja un pe t it c u r s per

als est ud i ants q ue es d octoren e n ca s t e l l à .

Mi l l or a r e l s cursos d ' e s t i u pe r a e st r a nge rs é s mi l lorar

també l a proj ecció ex t e rior de l a cu l t u r a c a t a l ana .

CORREU

Revist es i p u b licac ions r e b udes :

Diar i Avui , Barce l on a

El Ll a mp , nú ms . 1 8- 2 2

Som, núms . 5 4 -56

La Nova Fa l c;, núm. 50

El Bata ll , n úm. 9

L ' Est r uç , revista l i te rà ria

El Clau , núm. 32

Butl l etí de l Cas a l Ca ta l à de Tolo s a de Ll e ng ua d o c , núm.

1 4 9

L ' a d r e ç a de l s c ursos

Lu l. li à , San t Ro c 4 ,

de Gi r o na: Ca sa de

Ho s p i t a l 6 , Gi r ona .

R. B.

de Ma ll o r c a é s : Es t ud i Ge neral

0700 1 Ciutat de Mallorca . La de l s

Cul t u ra Tomà s de Loren z an a , P ç a .

- 4 -

Bu t lletí , de l Ca s a l de Catalunya a Gu i p ús c o a

Co ntac te , núm . 9

El Ma nel i c , de l Casa l Català de Montevideo , Desembre

1 9 8 4

Ve u de l'Ex il i Ca ta l à i Re p ubl i cà , desemb re 1 9 8 4

Xiprer e t , núm s . 57 - 59

Not í cia Ca t al an a , núm. l

Cat a l u nya Cris ti a na , núm. 277

Butlle tí inter ior i nfo rm a ti u d ' Omn i um Cu ltura l , núms .

5 8 -60

Nova Veu , núms . 1 41 -14 2

Eu s k a di I n f o rmat i o n ,

Bu tl l etí del s Amic s de la Sa r da na de Co r ne l là

In v andr are n , núms . 2 -3

Ca r ta de Es p aña, núms . 300 -303

Informació n Cu l tura l, núm . 18

Bo l e t í n Cu ltural , núm . 36

Mundo Obrero , n úms . 3 10 -32 3

ABC s eman a l

Car tes i c irculars :

Orfeó Ca talà de Mèx ic .
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Ramon Franquesa Lloveras, agrait per haver rebut el

But lletí .

Casal de Catalunya, Centro de cultu ra de Buenos Aires.

Club de los Cronopios.

Bestiar i cooperativa de Llib r e t e r s, recull de llibres .

Sa lutacions Nada lenques del Casal de Catalunya de París .

Cercle d'Agermanament Occitano-Català, in formació .

Robert Su rroca i Tal la ferro .

Fe l i ci t a c i o n s de Nada l de Jordi Pujo l, President de l a

Generalitat de Catalunya; de Dolors Campos ; d'Stockholms

Invandrar féirva ltning ; de Fira de Mos tres de Ba rcelona ;

de Casa Nostra de Suissa;d'Eva Santos i Vilanova.

Invarrdrarféirvaltning , i n f o r ma c i ó .

Oe mensamma arbetsgruppen mot rasism, ens demanen l a

participació en la seva campanya .

Stifte lsen Barnens dag.

Ambaixada d 'Espanya, varies càrtes .

En r i q u e Sitges Mart í , Avgda . Meridiana 308 , 08027

Barcelona , vo l i n t e r c a n v i a r sege lls.

Gene ral itat de Catalunya , d i ve r s e s cartes , circulars i

publicacions.

Vale n t í n Moralo

Kulturc e ntrum for Sv e r i g e och Fin land .

I PECC, ofertes de coleccions de vàries revistes an

t igues .

Tomàs Lòpez Orej on , Fdo . Puig 26 D l e r la, Mollerussa,

Lleida , vol contactar lleidetans dedicats a l' ho s t e l e r i a

que visqu in a Suècia .

Rad io Barce lona .

Bib l ioteca Catalana, Frank f urt .

Stockho lms La n s Landsting .

Mi ni s t e r i Es p any ol d 'Em igració , sobre beques a Espanya .

Stockholms Pol is.
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NOTI CI ES

EL PATRONAT DE TURISM E DE BARCELONA, i altres associ a 

cions turístiques , d' hotels i rest aurants de la capita l

cata lana van organi tzar a Estoco lm del 12 al 17 de març

una setmana de promoc ió de l a gastronom ia i e l turisme a

Barce lona, e n l a que també hi va col. laborar l a companyia

aèria escandinava SAS .

Durant aque l ls dies e l restaura nt de l ' Hote l Amaranten

o ferí una selecció d 'exquisides especialitats culinàries

cata lane s . De la preparac ió de l menjar se'n va encarre

g ar un estol de cuiners de primera fila, vinguts

expressament d~ls restaurants barce lonins Reno , Via

Veneto i Tinell. El c onjunt music a l Mel i Mató amen itzà

e ls comensa ls amb havanere s i alt res cançons catalanes.

Per aquest ac te de promoció t u r í s t i c a , anunciat a la

premsa sueca com el "Barce lona Fe s t i v al", va ve nir a

Estocolm u na nombrosa de legació cata lana , que fou rebuda

a l 'ae roport per l a nostra p r esidenta Maria Rosa

Domènech . La nota més destacada de la sessió inaugural

e l dia 1 2 de març: va ésser l'acte de promoció de la

capita l cata lana com a seu dels Jocs Olímpics de l'any

1992. Alguns membres del Consell Directiu van assistir a

aquesta vetl lada i pogueren conèixer persona lment els

r epresentants de les entitats organ itzadores .

A Les Quatre Barres confiem que aquests contactes que

ara s'han establert portin en el f u t u r a una co l . labora

ció mútua per la realitzac ió d'a ltres actes de divu lga

ció dels va lors de la nostra terra .

*
AMB MOT IU DE DEIXAR EL NOSTRE LOCAL de Huml e g i r d s g a t a n,

e l dia 1 7 de març proppassat s 'hi reuní un nombrós grup

de socis a fi d'escoltar la conferència de Fra ncesc
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Fr a nc e s c Taltavull va actuar c om a p r es i dent de

l'assemb l ea.

Del depar tament de p rogrames de l a Rà d io Nacional

d ' Espanya a Ca t a l unya ( Pa s s e i g de Gràc i a , l, 080 07

Barc el o na ) ens e s c r i uen, dema na n t que e l s oie n t s e l s

c omun iqui n s ugge r i ment s i come n t a r i s sob r e e l s p r og r a

mes.

El no u Comi té Ele c t oral va quedar for mat pe r :

Ma r i sa Hulthén

Jos ef Vr etma n

p i l i J ohn s s on

Br i tt Gisbert

CATALA PER ONA CURTA . De s del p r ime r de feb r er

d' engu any , l 'emis sora de Barc el on a Rà d io 4 emet a travé s

de Ràdio Ex t e ri or d ' Espanya not iciar is e n on a curta a

l e s 11 ,30 de l migd i a i a l es 9 ,30 del ve sp r e a 7 . 4 50 k Hz

( 7 , 45 MHz) . Al migdia s' emet també en le s f r eqüè nc i e s de

9 .570 kHz, 11.920 kHz i 1 5 . 39 5 k Hz (equ i v a l e n t a 9 ,5 7 ,

11,9 2 i 15 ,3 95 MHz, respec ti v ament ) .

Fr a nc e s c Ta l t a v ul l

I g na s i Pu igdomènech

Joan Bur gué sSup lent:

In t erventors:

Despré s de l e s vo t acion s , e l no u Conse l l qu edà cons t i

tuït de l a seguent mane ra:

*

Una altr a quest ió molt debatuda v a ésser u na proposta de

reducci ó de cà rrecs en el Consell Direc ti u , que

fi na lment v a guanyar , que dant ara el número de voc a l s

reduït a quatre . Es va proposar t ambé f o rma r g r up s de

treba l l, dedicats a reso ldre c o s e s concretes , t e ma qu e

es c o nc r e t arà més enda vant .

L'ASS EMBLEA GENERAL ORDINARIA DE LES QUATRE BARRES se

celebrà el di a 14 d 'abri l. Un dels teme s més discut its

v a ésser l a s i t uació econòmic a , ja que l ' I ns titu t

Espan yol d 'Emigrac i ó e ns ha reduit l a seva subvenc ió en

3.00 0 corones . Se g on s e s va info r ma r a l ' a s s embl e a , la

c a us a era la dismi n uc ió e n la quan tita t de d ine rs que

l'I nst i t u t dedica a les as sociacions , i també a que ara

hi ha mé s associacions es pa nyoles a Suècia .

Ca b r e r a sobre "Un a excursió per una Mal lorca descone

guda" . Va s e r i nte r es s antí s s i m conte mplar l a seva

c o1.1ec c i ó de di apos itives on es veia l 'ull d 'un gr a n

f otògraf . Ai x í , l es seves e xpl i c aci o n s queda ven c omple

tades pe r l e s imatge s d' un a Mallorc a ben l l uny de l a

pos t a l tur ís t ica i d 'aq ues t a pes t a que ens h a ca i gu t

d a munt i que se ' n di u "typi ca l Spa nish " .

Presidenta :

Vice -President :

Se c r e t ar i :

Vi c e - Se c r e t a r i :

Caixer :

Vice-Caixer :

Cap de Serve i s :

Vice- Ca p de Se rve is:

Voca ls :

Maria Rosa Domènech

J oan Carle s Cebrià

Ra mo n Bohigas

Ramon Caval le r

Mique l So ler

Eulàli a Ri poll

Bodil Ceba l los

Ca rles Gi s bert

J o a q uim Masoliv e r

Me rcè de l a s He r a s

Al fred R. Junqu é

Joan Ca sanovas

*
RECULL DE BLANE S , núm de Nada l , reproduei x l e s coberte s

del no s tre But l l e tí núm . 2 3 , i en aq ue s t mateix número

de RECUL L comenta el cone g u t pe riodis t a barceloní

Joaquim Venta l ló el no s t r e e d i toria l sobr e "e l dret q ue

tene n le s famil i es de par la ca tal a na i d 'a ltre s

na c i o n a li t a t s que v iuen a Suècia , de qu e e ls seus f ills

pu guin r e bre l l i c;:on s de l a prop i a llengua a l ' e s c ola",

d' ac or d a ixò amb l a l l ei suec a dit a del "h emsprik"

( id ioma par l a t a l a l l a r ).

En el seu art icle , d i u Joaquim Venta l ló: "Aque s t a és una
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Nick Furderer
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llei vigent a Suècia que aquí ni pen saments que c a n t

sols es proposi". "Quin e x emple a q ue s t de Suècia! quin

respect e pel s nens, i pel s seus pares! quin país més

tronat no en r esulta, davant d'això, Espanya !" .

Al final del seu article diu Joaquim Vental16: " Fe l i c i 

t em els catalans qu e tenen la sort de viu r e a Suècia on

hi ha unes l leis de país amb gent normal, que pe rmeten

que e ls fills aprenguin el català que és la l lengua que

parlen e l s pares ."

Di r i g e i x e l RECULL DE BLANES, que f a més de quaranta

anys que s u r t , En Benet Ribas i Fugarolas. /E.D.

*
EN JAUME REVENTOS l MART!, de Gràfiques Reven, de

L 'Hospitalet , ens ha env iat, jun t amb una tarja de

"Bones Festes", dibuixada per Joan So ler-Jové, la mfisica

d 'una de l e s s eve s s a r d a n e s , "La Uni6" . Jaume Revent6s

és president de l' Agrupaci6 d 'Amics de la Mfisica, de

L ' Hospita let . Agra im molt aquesta tramesa .

En Jaume Revent6s ens h a enviat també un "Lema " seu:

"Consells per l ' h i p e r t e n s " , que diu: "Ni sucre Ini sal

ni gre ix I animal - Ni menjar I ni beure I r e s , massa

abundant Prendre les I coses I amb c a l ma I i no

enutjar-se I ma i " . Ja ho sabeu, doncs, lectors d'aquest

Butlletí .fE.D .

*
MAR IA AULt:RIA CAPMANY, regidora de Cultura de l'Ajunta

ment de Barcelona, va assistir a l 'acte commemoratiu de l

46 aniversari de l a mort del poeta Antonio Machado, nat

a Sevilla l'any 1 8 7 5, acte que va teni r lloc el dia 2 4

de f e b r e r , en el cementi ri de la vila de Collioure, a l a

Cata lunya-Nord, on el poeta està ente rrat .

La t r o b a d a davant l a tomba va constituir un acte de

germanor de les due s fundac ions Anton io Machado,

l 'espanyola i l a de Cot ll iure . Es va firma r e l

corresponent document, e l que va se r llegit en francès,

- 11 -



KUL'I'UHEl.LJ\ NYIIE'r EIl ¡" RAN DE KJ\'l'J\LJ\NSKJ\ LANDERNJ\

u riq e f à r 25 ar har han var i t

d i k t a ren

castellà i ca t alà p e r Pa bl o Se r r a no , r e gido r d Cu l u r a

de l ' Aj u n t a me n t de Madrid, don a nt- s e a c o n ' i xer a l

ma t e i x temps l a c onvocatò ria p e r a un gr an ho men a t g e a l s

poetes Antonio Machado, Feder ico Garc ia Lo r c a i Miguel

He r n à n d e z, homena tge que s erà i t inerant i s ' in ici a r à a

Barce lo na i s' e x t e nd r à a Cotl l iu re, Va lènc ia , Alaca n t ,

Or ihuela, Gr an a d a , Sevi lla , Baeza, Segovia , Sor i a i

Mad rid .

Allma n t

POETEN SALVADOR ESP RI U

febru a r i , 7l à r gamma l. l

de n me st ka n d a samtida

avled i Barce lona den 2 2

i de Ka ta l an s ka

La major ia d 'aquestes c i u tats es taven r epre s e n t a de s en

l 'acte que va t e n i r l l oc a Cotl liure .

L' homen a tge conjunt a aquests tre s g r ans poe t es està

mot ivat pel f et de que, d 'una man era o alt ra , tots t r e s

van ser víctime s de l a guerra civil. / E. D.

*
RICARD BOFILL , e l famòs a rqui tecte cata là, ha estat a

Es tocolm per a la presen tac ió o ficia l del seu proj ec te

destina t a l' edificac ió de la zona de l' e s t a c i ó de l Sud

d'Estocolm, que és e l projecte que ha ob t ingut l 'aprova 

c i ó de la Co operat i va de Co nstruccions HSB . Els dos

d i a r is del mati , d ' Estoco l m, Dagens Nyh e t er i Svenska

Dagb lade t , del dia 19 d ' a bri l, han publicat una

e n t r e v i s t a amb Ricard Bo f i l l i la fotograf ia de l a

ma q ue t a de l proj ec te . / E.D.

*
LA NOSTRA SOCIA NORD -CATALANA Hélène Ar ko comu n i c a a l a

redacc ió d 'aquest butllet i e l naixemen t d 'una f u t u r a

sòcia : l a seva néta Ha n n a J o s efi ne Mon t s e rrat. Ens fa

notar e l s t r e s noms amb e l s que h a estat b a t e jada , un

suec, un cata là i un f r a n c è s. El pare, Jordi Ar k o , va

il. l u s t r a r el nostre But l let í nr 10.

- 12 -

La nd e r n a, s a r s k i Lt; i Kata l o nien, och under Francodikta

turen b lev han en sorts symbo l for vi ljan att bevara det

katalanska spr àke t och kulturen . Till h a n s populari te t

b land allmanheten bidrog tonsattningar av flera av hans

dikter som d e n v a l e nc i a n s ke sangaren Raimon b orjade gara

pa 60 - ta le t.

Sa lvador Es pr i u skrev oc k s à pros ave r k och teater . Ha n s

p j a s " Pr im e r a Hi s t ò ri a d'Est h e r " anses av mànq a som de t

f r ams t a teaterstycket pa katalanska under e f t e r k r i g s 

tiden . l f l e r a a r b lev han i Ka talonien f ò r e s La q e n som

k a n d i d a t t ill Nobe l priset , men hans kandidatu r saknade

det i sammanha nget mycke t viktiga of f iciella s t ode t.

fran de spanska myndighete r na, som i stal let backade upp

spans k ta lande for f at tare. Espr i us dik t e r h a r ove r s a t ts

ti ll màn q a sp r àk (b l a t ill s ve nska 197 4 , t ol k a d e a v A.

Lundg r e n och Ll. Sola~es, Bo k fo r laget Forum) . Hela ha n s

f o r t a t t a r s kap f o Lj e r et t enhet ligt och noga qe no mt ànk t

sys tem . Mot i v i hans ve r k a r b l a mann iskans ha nd lande ,

l o j a li te ten mot de n egna f olk g r u p p e n , kampen f o r det

egna sprakets over levnad , doden , det o mojliga i kontak

ten med en Gud som i nte agnar manniskan nagot intresse

oc h s ma aktigheten i fejderna me l lan broderfo lk .

Salvad o r Es p ri u s bo r t.q à n q h ar f à t t; en stor i n ter na tio

ne l l uppmà r k s a mrnh e t . l "Retall s " aterger vi n àq r a

not ise r i sve nska t idn ingar om h an s dod .

*

PONTUS HULTH~N den v a r l d s b e r omd e svenska experten pa
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kons tmuséer h a r an l ita ts som r à dq i v a r e i ett planera t

nytt museum for samtida kon s t i Barcelona . l f e b r ua r i i

besokte han Barcelona i nagra dagar . Ha n traffade

katalanska museichefer och besokte h i s t o r i s k a byggnader

t ank t e att hysa det framt ida mu s e et. Under viste lsen

tra ffade han ocksa malaren Anton i Tàp ies.

Han har engagerats tidigare som mu s e i c h e f men, f o r kl a r a 

de han pa en presskon feren s, det var nu f o r s t a gangen

han ombetts b l i radgivare i ett mu s e i p r o j e k t.

*
Teate r och opera

MED SEDVANLIG POMPA OCH STÀT in leddes den 3 n o ve mbe r

Qperasasongen 1 9 84- 8 5 i El Gran Teatre de l Liceu ,

Barce lonas operahus. Det var teaterns 137:e s a s oriq och

denna gang hade nog manga operafantaster skal at t dra en

suck av La t.t.n ad , Bara kort inn an hade t e a ter n f à t t, en

losning pa den varsta ekonomiska krisen under sin l a ng a

historia och har atminstone f o r e n tid framat

ate rfatt f inansiel l stabil itet.

El Li c e u ar den enda scenen i de Kata lanska La n d e r n a och

i he la Spanien som hel t aqn a r s ig a t opera och balet t.

Det qor at t den anses vara en vikt ig institution, som

manga kata laner ar mycket stolta ove r. Dessutom ags den,

al ltsedan upp f ò r an d e t , av de operain tresserade s j à I v a ,

e n orns t àn d í q he t. s om sa smà n i nqorn har b l i vi troten t i 11

de ekonomisk a prob lemen.

operahus som inte hade f à t t; bet alt . De n à r a 400

anst a llda hade i nt e erhallit ~agon lon pa tva manader.

F òr Lus t e r na kunde till s l u t t ac k a s genom e t t ok a t s t òd

fra n de kat a lanska insti tut ionerna och genom ny a pri v a t a

bidrag fran medlemmarna i agarstifte lsen .

Resu lta tet blev oc k s à att den redan t id igare r e l a t i vt

kor ta programt ide n for opera krymp t es annu me r . Den

stracker si g nu bara fran borjan av november till s l utet

E[ Liceu i nvi gni ngsaret 1847

AlIa stora operahus i Europa , - t ex La Scala i Mi lano ,

Parisope ran, Wien- , Stockho lms- och Berlinoperan, Covent

s t at e n medan El Liceu bara har f a t t enstaka b idrag

(sedan 1 9 8 0 ) f r àn La Generalitat - Kata loniens autonoma

regeringen - och Barce lonas kommun .

Garden i Lo ndon , m f I f i n a n s i e r a s numera he lt av

a v mars , da balettpe rioden tar v id. Sa songen 84 /8 5

omf attar 42 r o r e s c e Ll n í.n q a e . To t al t k o mmer tolv o perar

at t spe las i ar fem tyska, f e m it a l i e n s k a och t v a

franska. Man h a r satsat p a att f òr b à t t r a den kon stnar 

liga kva l iteten, som tr ad i t ionel lt a l l t i d h a r v a r i t

mycke t hog .

l somras, nar de

hade tea tern over

skulder . De t var

ekonomiska svà r igheterna uppdag ades ,

600 milj . pesetas (30 mi lj. k r ono r ) i

i nte bar a art ister och ut lansk a

- 14 -

De in terna t ionella art i s t e r n a a r

upp s à t t.n í.nq a r na , Nuvarande s à s oriq

s o m d i r i g e n ter n a Roberto Abbado
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v a l repre s en t e r a d e i

à t e r f i n n s bl a namn

och Uwe Mund, oc h



sàngarna lleana Cortruba s , Jon Vickers och Eva Marton .

Sjalvkart finns oc k sà i n t e r nat i o nellt k à n da katalans ka

art is ter sàsom J . Carrer a s och Mon t se r r at Caballé .

Det som s kulle bli El Gr an Teat re del Liceu har sitt

ursprung i en f ore n í.nq bildad 1838 f or unde rvisning i

och framjande av sàng- och ope r ak o ns t e n . Medlemmarna

satsade s j a Lv a pengar f or att b ygga teatern, som blev

ett amb itiost auditorium storre an La Scala och

Parisoperan - med nas tan 4 . 000 platser for ett Barce lona

som dà hade 17 5. 00 0 invànare . 1 8 47 , ett à r e fter Covent

Gardens invigning i London, oppnade s hogtidligen El

Li c e u v i d La Rambla , Ba r c e l o na s mest kanda gat a .

Te a t e r n byggdes om 1861 e f t e r en bra nd o Ma n b i beh ó Ll,

samma enkla exter io r - och den desto l y x i ga r e i n t e r i o r e n

- fràn t idigare . Under sin h i s to r i a har teatern besokts

a v k à n da person ligheter , b l a d e n s ve n s k a kungen Os kar

1 1.

El Liceus ursprung liga ag a nde for m har bevarats i v is s

màn gen om tiden . Dock ar numera del agarna penningsta r ka

katalaner .

Nar TV- e p o ken bor j a de pa 50- t alet i Franco spanien maste

alIa prog r am v a r a pa ka stilian s k a (spansk a) ove r hel a

staten . l sl utet a v 60 -t a le t bor jaèe man doc k i

Kat a lon i en och Balearer na t i l la t a ens t ak a l o ka l a program

p a katalanska un der timmar med l ag a t i t t a r s i f f ro r .

Kravet pa e n helkatalansk TV-kanal fanns hela tiden och

fr amf o r d e s pa ny tt e f te r Francodi ktaturen s slut. Den ny a

grund lagen fr a n 1 97 9 ga v de Kat a l anska Landerna i

Sp an i en (Ka t alonien, Valencia oc h Balearerna) ratten

till viss t s j a l v s t y re och foljakt igen a ve n rat ten till

I Y.J
THI\'ISIO Dl l4TUlJN\'4

r
Den kataLanska t eLevis i onens embLem

en egen TV-kanal . Men l agen l a de h inde r f or e n TV-kana l

som tackte de Katalanska Landerna, a l l tsà det kat alanska

s p r à ke t s verklig a utb r edn ing i Span i e n . De t skull e

endast fa vara e nsk i lda kanaler i varje r egion, nàgot

som sedan visade s i g inte he l l er va r a s a latt att

forverkliga . l en st a t s om s edan absolu t ismens dagar har

ha ft vald igt f à demokratiska regeri ng a r ar decen t ra lise

ring nàgot som nu l a t tare h a r bliv it l a g a n verk lighet.

I Katalonien blev det , sedan man efter l ànga procedurer

kunde overv inna e n r a d byrà krat iska hi nder , mojligt at t

s tarta en k a t alansk TV 1983 . Under 19 84 u t. ò k a de man

Musik och sàngskolan som den ursprungliga foren i ng e n

hade finns kvar och ha r h a f t , liksom s j à Lva teate rn , e n

stor betydelse f o r t illkomsten av internationellt kand a

ka talanska sàngare s om Vi c t o r i a de los Angeles , J.

Car rer as oc h Montse rra t Caballé .

*
Ma s s me d i a

DEN KATALANS KA TELEVISI ONEN har haft en snabb framgàng .

Ef ter knappt ett och ett halvt à r med s an dn i nq a r varje

dag v isar tittarsi ffr orna a tt TV3 , den kata lanska

TV-kanal e n , h a r f a tt e t t mycket posit ivt mottagande

b land ka talanerna . De fo rs ta p r ovs é ndn i nq a r na s tartade

den 10 sep tember 198 3. Sedan j a nu a r i 1 98 4 har man sant

r e qu Lj é r t , Prog ramt iden ha r i àr u t.ok a t s t i ll ca 6 , 5

timmar om dagen .

- 16 -

succes ivt prog ramtiden och anta1et
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Lan k a r ave n om



I nd r " R d i c Ex t e ri o r d Esp Il " P

k e t a La n s ka t va g a ng e r om d 9 n . Kl

t i o minu t e r om e t t a kt ue l l t a mn .

8 n

Ko

11. 30

prog mm r r pr is f r a m t il l 1 5. 30 o mv à x Le nde me d

10 min u t r e ny he t s r a p po r te r p a galici s k a, b a s ki s ka oc h

s pa ns ka . l Sve r i ge kan man mot tag a sa ndni ngar na p a 7.4 50

kHz , 9. 57 0 kHz, 11.9 20 kHz och 15. 3 95 kHz. Pa k vs I Le n

s a nds nyhe t e r i t i o minuter kl 21 .3 0 pa 7 . 4 50 kHz.

Nyhe t s studion f inn s i Barcelona men s andningar na qor s

fran det stat liga Rad i o Ex t e rior de Espana, efter som de

Kat al anska Landernas auton oma reg e ringar saknar befogen

he t er a t t s a nd a u tlandsprog ram fran egna r adiostationer.

I à r kommer TV3 att t ack a 95% av Katalonien s y t a . l

staten Andorra, da r katalanskan ar det off i c i e lla

sp r àk e t , kunde man nyl igen borja se TV3. l de òvr i.q a

Ka t a l a n s ka Uinderna i Spanien o c h i Ca t a l u ny a - No r d i

Sydfrankrike fin ns ett stor t i ntresse b ade fo r at t kunna

mottaga ka t a l a ns k - TV och f or at t bidra med e g n a programo

Pa Mallorca har t e x de n be t ydelsefulla kult ur institu

ti onen Obra Cu l t u r a l Bale a r b i l d a t ett f o r e t aq f or att

driva igenom och bygga en mottagarl ank. Liknande planer

finns r edan pa Menorca.

kanalen, av nya dunkla s ka l , ¿¡nnu in t e ha de fatt s i n

legala status erkand i Madrid.

Trots att TV3 maste konkur r era med den ma ktiga s p a ns ka

r ikstelevisionen och b ara ha r en brakdel a v de r e surser

s om riks-TVn f o r fogar o ver a r TV3:s tittarsiffror r edan

mycket hoga. Nastan halva befolkningen i Kat alonien ser

f or det mesta TV3. Under sokningar v i s a r des s utom att TV3

anses va r a mer ob j e k t i v an den spanska t e l e v i s i o ne n . Me d

tank e pa att 40% a v in vanarna i Kat alon i en ar invandra

re, de flesta fran i cke katal a nsktalande dela r av

Sp anien, a r de t oc k s à myck et t a Ll f r e d s t a Ll a n dc att 80 %

a v befolkninge n anser a t t det ar b ra a tt man bara talar

katalanska i TV3. Bara 7 % anser motsat s e n.

R.B .

UN NOU INTENT
·D'USURPACIÓ

El patrimoni cultural
català. amenaçat pelministeri

de Cultura
Naturligtvis a r en TV- kanal pa landet s egna sp r àk e n

sjalvklar r a t t i g he t , me n i f allet Katalonien r aknar man

dessutom med att den kommer att ha en v a rdef ull inverkan

pa sp r àke t , Fram till 1977 hindrade en 4 0-a rig diktat ur

en hel generation ka t a l ane r fran att fa underv is ning pa

det e g na sp r àke t . Det ta ledde ti 11 a t t màriqa i dagens

Katalonien talar e n katalan ska s om a r myc ket paverkad av

kast i 1 ianskan. Men med TV3 q o r a v e n J. R. i "Da l l as "

dubbad pa f elfri katalanska en v i k t i g insat s i sp r ê k 

vard a n de syfte.

Profundament preocupats pel projecte de llei
~~~ .e l .ColP~trimon¡o Histórico Españolll , ens dirigim a
I oprruo publica per donar a con èixer la graven que per al
patrtmont cultural de Catalunya pot derivar-se d'aquest
text si no es modificat pel Congrés de diputats i el Senat.
Aquest projecte de llei és regressiu i llmitatíu, malgrat
que pretenguI presentar-se com una superació de la le
gislació fins ara vigent.

Les competéncies assolides per l'Estatut de Cata
lunya I el reconeixement vinculant de l'Institut d'Estudis
Catalans i de les Reials Acadèmies de Belles Arts de
Sant Jordi. de Ciències i Arts i de Bones Lletres en
aquesta matèria. hi queden menystingudes. A través
d'un articulat i un detall excessius, que correspondria
desenrotllar a la Generalitat de Catalunya, no s'até al
que la Constitució proclama en una concepciò de la vida
dels pobles fonamentada en la llibertat i el pluralisme i
no en la dominació.

Per això demanem al poble de Catalunya que en
prengui coneixement i Que actuï en conseqüència . com
ha fet altres vegades en el curs de la sva història; i a les
entitats i associacions culturals i cív iques, que s'adhe 
reixin a aquest document i adrecin telegrames al min is
teri de Cultu ra demanant la retirada d'aquest projecte de
lle i.

Bercelone, febrer del 1985

Ho signen:

~ CF" RE nn R5Io.'\IST\ r»: ('-\lUI ,'"V Parad ís, ro - 08 00 2 Bc rc e Loec

~ FOMENT DE ias l'lIUS DECOMnVES
O ê co s í , 45 - 08006 B c r c e l o n c

..~ ÒMNIUM CULTURAL
• Montcada , 20 pca l .- 08 003 Bercc í co e

*
l SVERIGE

k a t a la n s k a .

kan man nu lyss na

Sedan februar i i à r

pa nyhetssandningar p a

o c h f or f o r s t a q àriqe n
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u n i ve r si t a t de Barc elon a o n cur s à estudis de d r e t i

MOR EL POETA DEL POBLE CATALA: SALVADOR ESPR IU

Es p r i u, que h a es t a t s en s du b t e e l mi ll o r p o e t a de l a

Pen í n sul a I b è rica dur a n t el s d a r r e r s d ecenni s , c ome nç à

l a s eva c arre r a d 'escriptor l'any 1929 a mb u n llibre e n

Sa l v a d o r Esp r iu i Cas t e l ló , na t l' a n y 1 9 13 a Sa n t a

Co l oma de Fa r ne rs, mo rí, d ' u n a f a l l a d a c ard í a c a , e l

divendre s 22 de f e b r er a d os qu a r ts de due s de la ta r d a

a l a cl í nica Quiron de Ba r c e l o na.

labe r int " ( 1 955) . "L a pell de brau" ( 1960 ) , on l'autor

p l anteja e l d r a ma h istòr ic de Sepharad ( Espanya)

mi t j ançan t un a poes ia depurada , per f ec t a i p lena de

valors morals i h istòric s, signi f icarà la consag ració

popular d e l 'autor . L 'esmen tada ob r a s e r à rep r e s en tada

mantes vegade s d' a cor d a mb e l mun t atge t eat ral de Ricard

Sa lva t e l qual c on fe g í, t a mbé, "Ronda de mo rt a S i ne ra "

(1 9 6 6 ) amb diver sos t e xts d ' Espriu . L 'a ny 196 3 , Espri u

e d it à " L l i br e d e Sinera " , o b ra poè t ica que mi t if ica l a

"pet ita pàt ria " , Si ne r a (Ar e n y s ) . A l' ed i ció de l e s

s eve s "Obre s c ompl etes" ( 196 8 ) , a p a r eguere n d o s nous

reculls de poeme s : " Pe r a l llib re de salms d ' aquest s

vells cecs" i "F ragmen ts, Ve r sots , I n t encions, Mat isos " .

Tres anys mé s tard publicà " Se t ma n a Santa" . L'any 1978,

p e r a Núria Es pert, féu una ver si ó de Fe dr a , "Un a ltra

Fedra, si us p lau" . El 1981, ap a r eg u é "L e s r oques i e l

mar, el bl au " i e l 1 9 84, "Per a l a bo n a g e n t " .

l aa

docto r Rip" i

c a t a là , q u e

e ncara vige nt

ingress as e g ue n t ,L ' anyIIIs r ael ll
•

d 'h is tò r ia a n t i g a . L'any 1 9 31 p u b licà " El

l ' any s e g ue n t , " La i a " , nove l .le s , e n

t re n c aven amb l 'es tè t i ca nou c e n ti s t a

c a s t e llà:

L ' ob ra l iterària de Sa lvador Esp r iu a ssume ix l a t radició

de l a litera t u ra u n i ve rsa l r e c r e a d a d i ns e l . con tex t

espi r i t ua l de l ' home , c om a i n divi d u, i, com a me mbre

q u e és de l a seva c omun i t a t , la de la j u s tíc ia i l a

llibertat.

L' obra de Sa l v a d o r Espr i u h a es tat t rad uï d a a d i verses

llengue s, en t re e l l e s a l s uec , l' a ny 1 9 75 , a cà r r ec

d' Arn e Lun dgre n i Ll uís Sol an e s , i, d ur ant aquest s

darrers any s, h a ob t ing u t e l r e c onei x e me nt na c i onal i

i nter nacional: Pr em i Mo ntaigne , P r e mi d ' Ho nor de les

Lletre s Catalane s, Medalla d' Or de la General itat de

Catalunya, Medall a d 'Or de l'Ajunt ament de Bar c elona,

" Doc t o r Honoris Causa" per les uni ver s itat s de To losa de

Llenguadoc i de Barcelona , Premi Cr ítica Se r r a d'O r ,

Premi Ciutat de Barcelona, Premi Igna si Igle s ias .. . f i l l

adopti u d'Arenys de Mar , fill pre d ilecte de Santa Col oma

a l e sho r e s. El 1 9 3 3, e n sems a mb d 'al t r e s u n i ve r s i t a r i s ,

f éu un c r e ue r p er l a Med i t e r r à n ia e n e l q u a l conegué e l s

p a ï s o s d 'on p roc e de i xe n le s mi t o l ogies q ue tant hav i e n

d' i n f l u i r s o b r e l a s e v a o b r a l i t e r àr i a . L' a ny 1 9 34,

publ icà "As p e c t e s" i, l ' a ny seguent , "Ar i a d n a al

l a ber i n t grotesc " i "Mi r a t g e a Ci t ere a " , nar racions q ue

l'ac r e d i t a r e n com l' e s c r i p t o r més or i g i nal de l a seva

g e ne rac i ó . El 1 9 3 9, e n l a Ba rce lona a c a b a d a d' o cupa r

p e l s fra nq u is t e s , esc ri v í la p rime ra ob r a de teatre ( q u e

no s e r i a ed i t a d a fin s l' a ny 1 9 5 5 i e st renad a fin s t r e s

a n y s de s p rés ) , " An t í g o n a" que és una de n únc i a de l a

g ue rra f r a t i ci d a i u n a a po l o g i a de la pau i de l a

c omp a s s ió e nvers e l s ve nç u ts . L ' a ny 1 9 4 6 p ubl i cà e l se u

p r i me r l l i b re de p o e me s , "Ce me n t i r i de S ine r a " e l qu a l ,

e n sems amb l 'obr a te a t r a l " P rime r a histò ri a d ' Es the r "

( e di tad a l' a ny 1948 i estre n a d a l ' a ny 19 5 7 ), d onar à

i ni c i a l a po p u lar i t a t c r ei x e n t de l' e s cr i p t o r q ui , d e s

d ' al e shor e s , e sde v i n d r à e spe c i a l me n t e p oeta : " Le s can 

ç o n s d' Ar i a dn a " ( 1 949 ) , "L e s ho r es " ( 19 52) , " Mr s. De a t h"

(1 9 52), "El cami nan t i e l mur " (1 9 54 ) i "F i nal del

geo g ràf i c i

l a des f e t a

històr ic de Ca talunya d e l a q ua l e n s canta

i l ' e s pe r a nç a i subrat l l a l a problemà t ic a

- 20 - - 21 -
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Descanseu en pau eterna!

Ar a , el s noruecs es demana ven perquè Noruega no hav ia de

passar a mans de l s noruecs.

No se rà però fins a l seg le XIX que el ve ll somni

d 'independènc ia es t r a du e i x i en r e i v i ndic a c i o n s con 

cretes .

- 23 -

Duran t l e s guerres napo l eòniques e ls danesos es van

posar de part dels fr a ncesos i e l s suecs de par t dels

q u i serien ve nce dors , per això , després de l a der rota de

Napoleó a Leipzig , amb l a pau de Kie l. e l 1 814 Noruega

passà a mans de ls s uecs .

La tinta de l tractat de Ki el no s ' hav ia assecat e ncara

quan els noruecs s 'apressaren a crear una assemblea

parlamentària que determinava que Nor uega es cons t ituïa

Això no vo lia di r que els no ruecs n o desi tgess in l a

pròpia sobirania. En e l seg le XVI Noruega desenvolupa l a

cons trucc ió de vaixe lls, la pesca i e l comerç, ciutats

com Bergen flore ixen a un mateix temps que es comença

l 'exp lotació de ls boscos i es descobre ixen les min e s de

p lata de Kongsberg i l e s de cou re a Roros .

A f i nal s de l s eg le XIV Suècia, Noruega i Di nama rca

f ormàven una unió polít ica: la unió de Kà lmar .

Però com que Di na ma r c a volia tenir pre po nderància d amunt

les altres nacions, els suecs , sota e l comanament de

Gustau Vasa es van proc lamar independen ts , en canvi

Noruega, l a més pobra i la més poc p ob l a da de les t r e s i

degu t a ls estralls de la pesta ne g r a va romand re sota l a

i n f l uè nc ia de Dinamarca durant segles .

ELS DOS IDIOMES NORUECS

Sa b io"e lxAlfonsode"Cr uzFar ners • . .de

LLu tS SOLANES

Gotemburg, març de 1 98 5

que

reb ut jà . .. només mancava e l r e c o ne i xe me nt internac iona l

que c ompo r t a un Premi NobeL . . i q ue l i h a esta t negat

per descone ixement d' un s i malvo lença d 'altre s . . .

No s a l t r e s, estimat mes tre, en arr ibar aquest moment

do lorós de ls a déu s, volem r etre -us h omena tge i agrair

vo s que "hàgiu v i s c u t per salvar -nos e ls mots , pe r a

retornar -nos e l nom de cada cosa, perquè seguíss im el

recte cam í , d 'accés a l p le domini de l a t erra " ...

En s he u donat t ant .. . i malg rat això o pot ser per a ixò ,

p lorem inconso lab les ... or fes de l a vostra v e u , l a

nostra repetirà, inconten ibl e , e l vo s t r e c a n t

e ternament!



en monarquia hereditària . Van e l e g i r un príncep danès

com a rei i vo t a r e n una constitució, " g r u n n lov " e l 17 de

maig de 1814.

E l s suecs, nat uralment, no ho podien acceptar. 45 mil

soldats s uec s s ota les o rdres de Karl Johan Bernadotte

envai r en el sud d e Noruega. Els noruecs només podien

r espo nd r e amb 35 mil home s. Les dues parts e s posaren

d'acord i Suècia aconseguí la Unió cedint en acceptar

part de la nov a c onstitució noruega que deia que "la

llengu a de Noruega se r à e l noruec".

Els danes o s reien, "no hi ha cap llengua nor ue g a "

pensaven. l te n i e n raó, tots el s llibres a Noruega eren

imp r e sos en danès, ja que durant la d ominaci ó danesa el

noruec no s'havia pogut fer valer aclaparat per la

prepotència del danès.

Quan e s va inven tar l a impremta, el nou invent s'escampà

per tota Europa, també a Dinamarca i a Suècia, fins i

t ot a I slàndia, Noruega, en canvi, va haver d'esperar

mé s d'un seg l e a tenir la primera impremta. Tots els

llibres que e s distrib uien a Nor uega e r en estampats a

Dinamarca, i en danès. La Biblia, per exemple, només es

p odia llegir en danès. Però era un f et que es parlava

norue c a Noruega, en el camp , o n vivia la maj oria de la

població a p r i n c i p i s del s egle XIX, es parlaven els

v e l l s dialecte s nor uec s que eren molt diferents uns dels

altres.

Un de Vestl ande t t en ia dificul tat d'entendre un d'Ost

landet o Trbndelagen, i tampoc no hi havia una llengua

escrita comun a , i q uin dialecte s'hauria d ' e l e g i r en fer

la llengua l i t erària?

A l es ciuta t s es parlava d' una f orma especial, era una

mena de danès que e s pronunciava a la manera noruega i
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le s des inències dels ve r b s i l' a c a b a me n t de certes

paraules t a mbé eren d i fere n ts de le s dan e s e s, a més

s'emp r a v e n mol t e s pa raules típicament no r uegues .

Com es podria bastir un estat naciona l si no es tenia un

i d i oma comú? Les 3/4 par ts de la població no comprenia

l a lle n g ua escr ita .

El desenvolup a me nt de l a ll engua a pa r t ir de 181 4 v a

seguir dues línees. El danès e s c r i t es va "norueguitzar"

a fi de f e r -l o c oncordar amb la l l e ng u a v i v a de les

ciuta ts, així es va crear l a l lengua nacional o

"riksma l" que ara se 'n d iu ll e ng u a de ls llib r e s

"bokmà l ': . A més es creà u na ll e n g u a c omuna a mb e l s

di ale c t e s de l c amp que es v a dir nou no r uec, "nynors k " ,

abans anomenat l lengua de l camp, " l a n d sma l ".

Actua lme n t ambdues l l e ng ue s són o ficia ls a Noruega . Le s

autor itats de cada aj un t a me n t de ci de i x e n s i e l s l l ibres

es c o l ars han de s e r en bok rnà I o e n nynor s k i e n qu in

idioma e l n en h a d 'aprendre d ' escr iure . El s in f ants , en

tots els casos han d'aprendre de l l e g i r en l e s dues

llengues .

Ac tu a l men t l a l leng ua dominant és el bokrnà L, a i x í a l a

TV h an decid it q ue el 25 % de l es emi ssions ha n de se r en

nynorsk, l a ll eng u a dels pagesos.

Du r an t aques t s e g le l e s dues lleng ue s s 'han apropat

l' u na a l 'altra i s 'h a n f e t refor mes or tog ràfi ques a mb

aq ues t a t e n dè nc l a.

N'h i h a que opinen que una fusió de ls dos idiomes ser ia

c onvenient i r a c i o na l i ser ia una s o lució pel futur .

S ' h a demo s t ra t, però , q ue Noruega funcio na bé amb dues

- 26 -

lle ng ue s i s ' ha desenvo lupat una rica l ite r a t ur a en cada

una d' e l l e s.

En els sege lls podreu ve ur e la parau la Norueg a escrit a

en e ls dos i d i ome s, Norge o Noreg .

El pob le nor ueg que durant tants de seg les no ha tingut

un idioma esc r i t , es c o mpensa a ra te n i n t dues lle ngues

noruegues .

RAMON CAVALLER

T raducc i ó ll i u r e d ' un l libre

d' El la Lil i e ng r e n sob re

els id i ome s escand i naus
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SOBRE UN LLIBRE DE GEORGE ORWELL

So bre e l ll ib r e " Homma g e to Cat al o nia" ( Homena t ge a

Ca ta l uny a ) , l'editor de Ge o r ge Or w011 , Fredri c Warbu r g ,

ha c o n tat q ue, enc a r a que el llibre l i v a agr a d a r molt,

no v a creure q ue tindria è xit, i pe r aque sta raó tan

s o ls en v a fer imprimir 1.500 e xemplars. Pe r ò, quan va

sor t i r e l llib r e, a l' any 1938, com q ue l e s r e s senyes

van ser , sense exc epc ió negat ives, nomé s e s van vendre

600 exemplar s . La r esta no es va despatxa r fins després

de l 'èxit de "The Farm" i de " 1 98 4" , p e r ò llavo r s e s v a

esgo t a r ràpi d ament. Es pot dir qu e t ot a l a p r oduc c ió

d' Or well fi n s a l 1 945, e n total s e t tre b a l l s ,

exce p tua nt tal ve g a da "The Way t o Wigan Pier" - hauria

quedat obl idada a Angl a t erra i s e gur ament no s ' h a u ri a

tra duï t , si no h a gué s est a t per l e s du e s darre r e s o b r es

me s tres .

Era evident que "Hommag e to Catalon i a" no ag radar ia a

l'op in ió br itànic a, que era bast ant f o r ta a f a vor de

Franco, però molt s e n e l bàndol contrar i tamp oc no

farien cas del lli b re . Or we l l s ' h av i a a f i l i a t als

anar co- sindic alistes, en e l s quals c r eia ve ure e l s únics

r e voluci onar i s de ve ri tat . Però pel s comu n is t es

integ r a t s e n e l f ron t po pula r - el s anarco- sindi c al istes

e r e n uns ri vals pel poder , els quals c a l i a aix a f ar. Ta n t

e n el front com dar r e ra d ' ell, Or well va tenir pro va de

la guerra d'e xtermini que els comuniste s prac t i caven

contra els anarco-si ndical istes , c osa qu e pe r a ell era

t r a i r la r evo l uci ó . El resul t at va ser que els

comunistes angles o s e l van acusar de ser un c ripto

fei xista , acusació c ont ra la qua l Orwell v a c o n s i der a r

p r esen ta r una dema n da per difamació .

Al fina l de la sev a v i da , Orw e l l va se r molt c rí tic
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contra els seus primers lli b re s , però acceptava "Hommage

to Catalonia ". Inoblidable é s , pe r e xemple, el relat que

fa de la j oventut barc elonina, e n t u s i a s t a i confiada,

f ent primer la ins trucció militar i conf ron tant-se

després amb l a realitat de la gu e r ra . Degut al seu t emp s

de policia mi litar a Birmània, Or we l l s a b i a quelcom

d' aque sta realitat. L'Editorial Atlanti s* ha inc orporat

a la seva s elecc ió de liter at ur a mundial un a bell a

edic ió de "Hyllni ng till Kat alonien" ( t r a duc c i ó d 'Inge 

mar Joh ansson ). Ta l vegada s' h a ur i a pogut esmentar que

es t ract a de la mat e i xa t r aducci ó de l 'any 1971.

ULF BRANDELL**

Traduït del diar i SVENSKA DAGBLADET, Es toco lm 20 de

f ebrer 1985, pe r E. DETHOREY

* Bokforlage t At l a n t i s , Estoc o l m

** Ulf Brandell, periodi sta
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RETALLS

Den katalanske ]2oeten Salvador ESj2riu dod

I hans dikter lever
Medelhavstradiíionen

Mot derma bakgrund var det
helt i sin ordning att Espriu med
êren andà blev en Iolkkêr poet i
Katalonien, speciellt bland ung
domen. TiII en del berodde det pà
alt Raimon oeh f1era andra av
etern som under francodiktatu
ren brukade etiketteras som pro
testsêngare och om vilka man nu
anvander beteckningen "cantau
tor", dvs sàngare, forfattare och
kompcsítor i en person. intresse
rade sig for Esprius poes i.

Raimon har tonsatt och fram
fort ett tjugotal av hans dikter,
som den vagen nAtt en mycket
stor och entusiastisk publik .

Espriu, som al1tid kant en
misstro mot det alltfór vàlklin
gande och vackra och som ibland
kunde vara rent mordende som
kritiker, uppskattacte varmt Rai
mons tonsiittningar och hans satt
au írarnfore dem . Ett dussin av
dessa finns pê en LP: "Cançons
de la Roda del Temps" (EDIGSA
CM 164L). Skivomslaget êr gjort
ev Joan Miró. t texthaftet som
medf6ljer finns dikterna ocksà i
spansk. íransk och italiensk
êversà t tn ing.

5kivan inleds med en kort
"Gryningssàng":

Vakna. nu gryr dagen ,
I¡usel
av solen som stiger visar vti.gen
pà stllla slt1\k i diseL
Limna·ingenting
for aU se solen sjunka och

skymningen nAnna 51g.
Ty pà eU ilgonbUek skaJl allting
tagas!rin dig,

KJELL AJOHANSSON

Salvador Espriu var en klar
synt ensling som visade ett brin
nande intresse for sitt foIk och
fór mànsklighetens êde, SAdan
han var som menníska.sAdan var
han ocksà i sin poesi. Den àr
strang. Dar finns inga onddiga
ord. Espriu hyste en star be
undran for sin spanska kollega
Antonio Machado (1815-1939),
en annan universell óiktare med
djupa lokala rêtter. Denne be
trektade poesin som "nAgra fà
sanna ord", medan Espriu valt
formuleringen "nàgra fê.avskala
de ord·'. BMe likheten oeh
nyans~kil1nad.en ar beteckna'lde.

Espriu avskydde buller, smuts
ocb oordning - som han fann
rikligt av omkring sig - och han
var irriterad pAfolk som inte pas
sade tider . J ag var medveten om
den saken dà jag skulle trii.fla
honom for fórsta gAngen, och n êr
jag kom exakt pà avtalad tid mot
te han mig med repliken: "Jag
uppskattar mycket er punkt.!ig
het," Under den stràva ytan fanns
ocksà en vàrrne: det kunde en
làngvàga intervjuare kanna. sar
ski1t om han bad poeten att tala
pà sitt modersmàl. Espriu hade
dessutom ett valutvecklat sinne
Iòr humor och fór satir. vilket
mérke i hans diktning.

Joan-Pere Viladecans valer
aquesldibuix en homenalge a Espriu

Espriu framholl gàrna art han
sAg ínbordeskriget som en kata
strof, oavsett utgàngen. Hans ra
dikala frihetsbegrepp var inle in
tecknat i nAgon bestiimd ideologi,
och han hyste inget fortroende
foc nègondera av sidorna. Oer
sêttlíga varden i den katalanska
kultur som blornstrade under re
publiken slogs sender genom
konflikten. 5jaJv fick han skrin
Uigga sina planer. pà att bli egyp
totog, och frAn att ha varit prosa
forfattare - han gav ut sin forsta
roman vid sjutton Ars àlder 
valde han efter kriget ev olika
praktiska skél poesin som sin
framste uttrycksform.

Som diktare foretrader Espriu
en urAldrig Medelhavstradition.
Han levde i stiindig kontakt med
litteraturen frên Bibeln och de
antika och medeltida klassikerna
fra,m tiU den modernaste dikt
ningen. Doden, havet, det kata
lanska landskapet, ofruktbarhe
ten men ocksê vàxtkraften och
skordandet ac centrala teman i
hans poesi, liksom ocksê kampen
mot fruktan och fêrtryck oeh for
Irihet,

Detta korn sarskilt Ull uttryck i
hans mest beromda diktsam1ing,
"La pell de brau" (1960), vilket
betyder "Tjurskinnet", en titel
som Arne Lundgren och Uuis
Solanes anvande till det utmiirk
ta urval ur poetens produktion
som de utgav pA svenska fOr tio
Ar sedan. Tjurskinnet iir Spani
ens skrovliga, fortorkade yta.

Salvador Espriu var inte en
persan som sokte sig Ull ramplju
set och han var ¡nte nAgon som
man omfamnade eller dunkade i
ryggen. Han var ingen kaféman
niska, han tyckte inte om att ata
ute och han undvek det 1itterara
s8Jlskapslivel Han var en pessi
mistisk natur. Manniskans situo
tion betraktade han som absurd,
och nAgon religiós fralsning trod
de han inte pA. Hans brack1iga
halsa var ett stAende samtalsam
ne bland katalanska intellektuel
la i decennier.

SALVADOR ESPRIU, den ka
talanskspràkiga diktningens
Iramste poet under efterkrigsti
den. har avlidit, 71 Ar gammal.
MAnga fler lin katalanerna sjàlva
8n5eT alt han hade varit vàrd ett
Nobelpris. Det hade sarntidigt va
rit ett erkiinnande Al en av de
aldsta och rikaste Iitteraturerna i
Europa, Aten kultur och en dikt
ning som i regel kiimpat i mot
vind, trakasserad och [orfòljd av
en oforstAende centralmakt i
Madrid, senast under den lloga
Francodiktaturen.

Espriu och hans verk ar i hogs
la grad f6rknippade med kampen
mot detta fortryck som i Katalo
nien, med Barcelona som cent
rum, var dubbelt. eftersom det
ocksA drobbade spràket sorn sé.
dant. For honom var det sjii.lv
klart aU skriva pà katalanska och
inte pà spanska,och han tog, som
han sa, "inte av sentimentala
utan av etiska grunder stii.Uning
(or principen att ett sprAk aldrig
kan vara ett brott".

Inb6rdeskriget 1936-1939
hade f6rvandlat Spanien till en
valdig kyrkogàrd. Esprius forsta
diktsamHng, publicerad i en un
derjordisk u!gàva 1946, heter
"Cementiri de Sinera", "5ineras
kyrkogàrd". I en av denna boks
mest citerade dikter utropar {or
fanaren: "Vilket ¡¡tet fosterland
som omsluter kyrkogàrdenf'

5inera ar en central plats i
Esprius paesi. Han tillbringade
en stor del av sin barndom i Are
nys del Mar, yid MedeIhavet nAg
ra mil nordost om Barcelona.
Arenys och Barcelona forblev de
bàda !asta punkterna i Esprius
liv. Sinera ac Arenys skrivet bak
Uinges.

FOIO KJELL A JOHANSSON

Salvador Espriu - en klarsym ensling, Ett urval a¡; hans
dikter finns tolkade till svenskl1-

D.UiEJ\'S ]\'l'RETEU Torsdar;.n den 7 mars 1985
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1 ) Poe t a c ata là con temporani. 2) Al r e v é s, no t a musi c a l.

Vall de l Pi rine u . Esp i na , p i nyo l . 3) Famó s a n a r q u i sta

cata l à . Om , urn, Tr e s - c e n t s. 4) Al r e v é s nom de p i la .

Inci s i ó, fora t . 5 ) To pò nim e n l' ob r a de Sal vado r Es p ri u.

6) Sacerdo t. Al r evés, vo l c à de Sicíl i a. 7) Br ot,

r e brot . Fo rt, sa l udab le . Al revés , composició l í r i ca

d 'origen cè lt ic . 8) Raigs X. pi b lanc. Al revés , ar t ic le

a r cà ic. 9) Litoral c a t a l à. 10 ) Munta nyes que di vi deixe n

Ca t al un y a .

MOTS ENCREUATS, núm. 14

Ho r i t zo nta l s

Per Magí Rovira
Vertica ls

1 ) Es c ul t or ca ta là de l a Rena ixença . 2) Ri e r a, t orrent.

Mil sei x a n ta . 3) En na s sat . Nota mu sica l . 4 ) Ad j e c tiu

p o s s e s s i u f e me ní. Riu d' Eu ropa. Al revés , g r ipau mar í.

5 ) A fa vor de . Al r e vé s, a rc de Sant Mar tí. 6) Branca ,

manoll. Al re vés, pu p i l. la . 7) Al revés, ll e tr a de

l ' a lfabet. 8) Ca laver a , c losc a . Oce l l. 9) J o c f a mil i a r.

Fund a dor d' un a rel i g ió x inesa. 1 0 ) Sopa, pota tge .

Solució als Mots encreuats núm. 13

,I 2 S- 'O

2

3
Ij

S,
1
8

9

/0
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UN A VI SI TA A J OAN MIRO

Enmi g de Ca la Maj or,

vai g ve ure un h ive r nac le c eles t e

a mb el se u s o l de palla somr i e n t ,

u na f o r c a rec o lzada al mur .

Va ig pu jar pe l ves s a n t s ud .

El p r o vocador d i s c re t

pa s s ej ava r e c oll int

e l fr u i t r ia l ler de l es s e ve s ma ns .

Cons t e l . lac ion s picant l' ullet,

a st e r i s cs , mi tges llu ne s,

oce l l s a l ç an t e l vol

a mb t o t de lle tr es al bec ,

To t a l l à r e c o r dava

e l treb a ll de l e s man s

i l a mé s fog o sa de l e s r e volucions:

l 'art de l segle vin t .

i cad a p unt una pupil. l a ball a nt

so t a e l so l de pa l la q ue gi ra

d i ns l' hi ver nacl e ce leste

e nmi g de Ca l a Major !

POESIA

I
l,
II
1''-../

\
il
:,
q
I~
'II ;

JL

•

•

JOAN MIRO
LASSE SODERBERG

Tr a du ït de l sue c p e r Narc ís Comad ir a
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